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Fanann mo dhearthdir beag sa leaba go
mall ar maidin. Eirim go luath, mar t4
mise thar barr!

My little brother sleeps very late. I wake
early, because I am great!
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“Is tu réalta na maidine,” arsa Mam.

“You're my morning star,” says Ma.

Déanaim na rudai seo gach la. Ach an
rud is fearr liom na sugradh agus
spraoi!

I do all these good things every day. But
the thing I like most, is to play and play!
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Ni miste liom an t-uisce fuar agus an
ghallunach ghorm bhréan.

I can cope with cold water and blue
smelly soap.

Déanaim cinnte go bhfuil nuacht na
scoile ar eolas ag mo dhearthair beag.

And I make sure little brother knows all
the school news.
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Agus mé nite, tugaim beannachtai an
lae do Dhaideo agus Aintin.

After washing, I greet Grandpa and
Auntie, and wish them a good day.

Ansin cuirim orm mo chuid éadai, “Ta
mé mor anois, a Mham,” a deirim.

Then I dress myself, “I'm big now Ma,” I
say.



